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คุยเล่นและร้องเพลงด้วย “ภำษำหัวใจ” 

กบัลูกน้อยของคุณ 
• ยิง่คุณมีความรู้ในภาษาแม่ของตวัเองดีเท่าไหร่ กจ็ะ 

ยิง่ท�าใหค้วามเป็นไปไดท่ี้คุณจะสามารถเรียนรู้ภาษา 
อ่ืนเพิ่มเติมมีมากย่งิข้ึนเท่าน้นั 

• ยิง่คุณไดย้นิและไดพ้ดูภาษาใดภาษาหนึ่งมากเท่า 
ไหร่ กย็ิง่จะท�าใหเ้กิดความช�านาญในภาษาน้นัมาก 
ยิง่ข้ึนเท่าน้นั 

• การเล่นกบัเดก็คนอื่นๆ จะท�าใหเ้ดก็ไดรั้บการพฒันา 
ความสามารถท้งัทางดา้นการปฏิสมัพนัธ์กบัผ้อืู่นและ 
ดา้นภาษา ดงัน้นัจึงเป็นเรื่องที่ดีที่เดก็ในวยัเดียวกนั 
และพดูภาษาเดียวจะไดม้าพบเจอกนั 

กำรเรียนรู้ภำษำเร่ิมต้นต้งัแต่เยำว์วยั 
• เดก็เรียนรู้และจดจ�าภาษาของแม่ไดต้้งัแต่ตอนท่ีเป็น 

ทารกอย่ใูนครรภ ์จากการทดลองแสดงใหเ้ห็นวา่ 

เดก็ทารกอายส่ีุวนัชอบภาษาของแม่มากกวา่  เดก็ 
ชอบภาษาของแม่ท่ีพดูโดยผ้หูญิงคนอ่ืนมากกวา่ 
ภาษาอ่ืนท่ีผ้หูญิงคนเดียวกนัพดู 

• เสียงพดูของทุกภาษาท่วัโลกมีรวมอย่ใูนเสียงออ้แอ ้
ของเดก็ทารกทุกคน แต่จะมีเพียงเสียงพดูของภาษา 
ท่ีอย่แูวดลอ้มรอบๆ ตวัเดก็เท่าน้นัท่ีเดก็ยงัคงเกบ็ 
และจ�าเอาไว ้

• เม่ืออาย ุ10 เดือน เดก็จะ “พดู” หรือส่งเสียงออ้แอ ้
คนเดียวแบบยาวๆ โดยมีจงัหวะและการออกเสียง 
แบบเดียวกบัภาษาท่ีพดูกนัอย่รูอบตวัเขา  

ท�ำอย่ำงไรเดก็จงึจะกลำยเป็นคนทีพู่ด 
ได้หลำยภำษำ? 

• เน่ืองจากภาษาสวเีดนจะเป็นภาษาหลกัของลกูคุณ 

ผา่นทางเพ่ือนๆ และโรงเรียน ดงัน้นัจึงเป็นเร่ือง 
ส�าคญัท่ีลกูของคุณจะไดมี้ส่วนร่วมในการใชภ้าษา 
ของครอบครัวในหลายๆ บริบทท่ีเก่ียวพนักนั 

• ใหพ้ดูภาษาแม่ของคุณกบัลกูๆ ต่อไป ถึงแมว้า่ลกู 
ของคุณจะตอบกลบัมาเป็นภาษาสวเีดน กระตุ้น 
ลกูของคุณใหใ้ชภ้าษาท่ีพวกคุณใชร่้วมกนัใน 
ครอบครัว 

• แสดงใหล้กูๆ เห็นวา่ คุณมีความภมิูใจในภาษาของ 
คุณ ถึงแมว้า่คนอ่ืนๆ จะไม่พดูภาษาน้นักต็าม 

• หากคุณและคู่ของคุณไม่ไดพ้ดูภาษาสวเีดน สิ่ง 
ส�าคญัคือการท่ีคุณท้งัสองมองเห็นถึงประโยชนใ์น 
การใหล้กูๆ ไดเ้รียนภาษาสวเีดน หากคุณท้งัคู่ใช ้
ภาษาต่างกนั เป็นเร่ืองส�าคญัท่ีพวกคุณจะมองเห็น 
คุณค่าในภาษาของกนัและกนั 

พฒันำกำรของเดก็หลำยภำษำ 
• เด็กที่เติบโตมาในสภาวะแวดลอ้มที่มีการใชภ้าษา 

มากกว่าหนึ่งภาษา จะเริ่มพูดไดใ้นช่วงเวลาเดียว 
กบัเด็กที่พูดเพียงภาษาเดียว 

• พฒันาการของเด็กที่ใชห้ลายภาษาน้นั โดยปกต ิ
แลว้จะมีข้นัตอนการพฒันาเช่นเดียวกนักบัเด็กท ่ี
พูดภาษาเดียว 

ขอแสดงควำมยนิด ี
บุตรของคุณเป็นหนึ่งในล้ำนของเดก็ท่เีตบิโตในครอบครัวท่พูีดได้หลำยภำษำ 



• เดก็หลายภาษาเรียนรู้ท่ีจะแยกแยะภาษาของตวัเอง 
ไดต้้งัแต่เยาวว์ยั ดงัน้นัพวกเขาจึงมีความตระหนกัร ู้
ในภาษามากกวา่เดก็ท่ีพดูภาษาเดียว 

• ภาษาต่างๆ ท่ีเดก็พดูไดน้้นั จะถกูน�ามาใชง้านมาก 
ข้ึนในช่วงเวลาต่างๆ ของชีวติ 

กำรรู้ภำษำใดภำษำหน่ึงอย่ำงถ่องแท้ คอืกำรทีส่ำมำรถ 
น�ำภำษำไปใช้ในสภำวะแวดล้อมทีคุ่ณอำศัยอยู่ได้อย่ำงม ี
ประสิทธิภำพ 

หำกในสภำวะแวดล้อมนั้นมกีำรใช้ภำษำทีห่ลำกหลำย เดก็ 
กจ็ะต้องกำรเรียนรู้ทุกๆ ภำษำทีเ่ขำจะต้องใช ้

ควำมต้องกำรท่ีจะเข้ำไปมีส่วนร่วมกับบุคคลอันเป็นท่ีรัก 
และท่ีเด็กมีควำมใกล้ชิดนั้น จะเป็นตัวตัดสินว่ำภำษำใด 
หรือภำษำไหนบ้ำงท่ีเด็กอยำกจะเรียนร ้ ู

ทางท่ีดีท่ีสุดส�าหรับลูกของคุณในการท่ีจะเรียนรู้ภาษาของ 
คุณน้นัคือ การเรียนจากความตอ้งการและดว้ยความสุขใจ 

ดงัน้นั ขอใหพ้ยายามกระตุ้นความสนใจของเดก็ดว้ยการ 
ร้องเพลง การเล่น และการเล่าเร่ืองราวต่างๆ และเม่ือเดก็ 
โตขึ้น กใ็หอ่้านหนงัสือดว้ยกนั! ทีห้่องสมุดมหีนังสือ 
ส�ำหรับเดก็ในหลำยๆ ภำษำอย ่ ู

ไม่มอีะไรมำแทนทีก่ำรคุยเล่นร่วมกนัได ้
ทางท่ีดีท่ีสุดในการเรียนรู้การพดู ไม่วา่จะเป็นภาษาเดียว 
หรือหลายภาษา คือการท่ีเดก็ไดมี้ปฏิสมัพนัธ์กบัคุณหรือ 
คนท่ีส�าคญัต่อเดก็คนอ่ืน  วทิย ุโทรทศัน ์และวดีิโอ ก ็
สามารถช่วยในเร่ืองพฒันาการทางดา้นภาษาของลูกคุณ 

ไดใ้นสกัวนัหนึ่งเช่นกนั แต่ยงัไงกต็ามไม่มีอะไรท่ีจะมา 
แทนท่ีการคุยเล่นร่วมกนัไดเ้ลย! 

เมือ่ไหร่ทีคุ่ณควรตดิต่อนักบ�ำบัดกำร 
พูด? 

• หากคุณคิดวา่พฒันาการดา้นภาษาของลกูคุณเป็นไป 
ไดช้า้กวา่พี่นอ้ง หรือเดก็คนอ่ืนๆ ในวยัเดียวกนั ท ี่
อย่ใูนสภาวะการณ์และมีอายท่ีุเท่ากนั   

• หากลกูของคุณอย่ใูนสภาวะแวดลอ้มท่ีมีการใช ้
ภาษาสวเีดน (โรงเรียนอนุบาล ผ้รัูบเลี้ยงเดก็ตาม 
บา้น) เป็นเวลา 1 ปีครึ่ง ถึง 2 ปี แต่ยงัไม่พดูภาษา 
สวเีดนท่ีใชใ้นชีวติประจ�าวนัตามท่ีคุณคาดหวงัไว ้
ได ้

เม่ือน้นัคุณควรติดต่อพยาบาลท่ีศนูยอ์นามยัเดก็ของคุณ 

หรือนกับ�าบดัการพดู 

© Monica Westerlund, docent, 
leg. logoped 

 

 

	

 

 

				

 

				

 

  

	

	 	 	 	
	



หนังสือและเวบ็ไซต ์ แนะน�ำ: 
•	 Harding, E. & Riley, P. (1993). Den tvåspråkiga familjen. En handbok 

i tvåspråkighet. (ครอบครัวสองภาษา คู่มือสาหรับการใชส้องภาษา) 
•	 Ladberg, G. (2003). Barn med fera språk. (เดก็ในสงัคมหลายภาษา) 
•	 www.cplol.eu เป็นภาษาองักฤษและฝรั่งเศส คลิกท ่ี Professional Practice –Prevention 

คุณจะเจอแฟ้มเอกสารในภาษาต่างๆ เก่ียวกบัการการกระต้นุพฒันาการทางภาษา [2012-06-11] 
•	 www.nethelp.no/cindy/ iling-fam.html [2012-06-11] 
•	 www.sprakenshus.se เป็นภาษาสวเีดนและอาหรับ [2012-06-12] 

แฟ้มเอกสำ้รต่ำงุๆ มใีห้โหลดได้ทีน่ี่: 
•	 www. i li.se/ett- 

ู
ar
์
n 
ํ•	 www.rikshand oken- hvั.se (คลิกตรง Metoder ที ่BVC) 

•	 www.familjecentraler.se 

โฟลเดอร์เอกส
็
ำรมเีป็

์
นภ

ั
ำษำเหล่ำนี:้ 

• อาหรับ 
• องักฤษ 
• ฟาร์ซี 
• กรุมนัช ี
• โซมาเลีย 
• โซราน ี
• ไทย 

 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 	  

	 	 	 	 	 	 	 	
		 	 	 	 	

	
	 		

		 	

	 	 	 	

 

 

 

 

 

 

 	

 
      

      
     

 

   

  

 

�

Thai 

Te
xt

: M
on

ic
a 

W
es

te
rl

un
d,

 d
oc

en
t, 

le
g.

 lo
go

pe
d.

 F
ol

de
rn

 ä
r u

pp
da

te
ra

d 
20

19
. G

ra
fs

k 
pr

od
uk

ti
on

: B
yr

å4
. 

เครือข่ายภาษา (Språknätet) เป็นการร่วมมือระหวา่ง ศูนยอ์านามยัเดก็ (BVC) 

หองสมด (Bibliotek) โรงเรียนอนุบาลแบบเปิด (Öppen förskola) 

และ ศนยบาบดภาษา (Logopedi) ณ มณฑลอุ๊ปซอล่า 

ในเวบไซทของ Språknätet มีขอ้มูลเพิLมเติมและเคลด็ลบัเกีLยวกบัการ 
พฒนาภาษาของเดก็ www.spraknatet.se 
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